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NOVOCOVER MAXI

Cant./Qty.
/Qté. Composición del kit Kit content Contenu du kit

1 Ángulo de aluminio 30*23 mm (2,5 ml) Aluminum angle 30*23 mm (2,5 lm) Angle dáluminium 30*23 mm (2,5 ml)

1 Tapa maxi 2,50 ml Maxi cover 2,50 lm Couvercle maxi 2,50 ml

11
Tornillo A (rosca-chapa 
avellanado + arandela)

Type A screw (countersunk woods-
crew + washer)

Vis A (vis bois à tête fraisée + 
rondelle)

8
Tornillo B (autotaladrante

cabeza plana) 
Type B screw (flat head self-drilling) Vis B (auto perçeuse à tête plate)

Inicialmente premonte el sistema. Para ello, coloque el angular 
sobre la tapa alineándolo a la altura deseada según el azulejo 
escogido. Asegúrese de que el lado biselado queda en la parte 
superior.
First, pre-assemble the system. Place the aluminium angle on 
the maxi cover and align it to the desired height. Be sure the 
beveled side is in the upper part. 
Pré-montez le système. Pour ce faire,  veuillez placer profilé 
aluminium sur le couvercle à la hauteur désirée.

Haga una prueba con la tapa sobre su instalación para ver si es 
necesario un ajuste en altura. Si fuera así, puede cortar el perfil 
maxi longitudinalmente mediante el uso de un disco de corte para 
PVC o materiales no ferrosos.
Make a try of the cover on the installation to check if it would be 
necessary a height adjustment. If so, you  can cut the maxi profile 
longitudinally by using a cutting disk for PVC and non ferrous 
materials. 
Vérifier avec le couvercle en Maxi s’ il sera nécessaire de faire un 
réglage en hauteur  sur l’installation. Si oui, vous pouvez couper 
le profil maxi longitudinalement en utilisant un disque pour le PVC 
ou matériaux non ferreux.
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Cubra con el azulejo y termine la instalación

Place the tiles and finish the installation

Couvrir avec les pavés et terminez l’installation

A continuación, coloque los tornillos tipo A con la arandela en 
los agujeros pretaladrados del angular de aluminio y fíjelo a la 
tapa. Asegúrese de que hace uso de la arandela y que no aprieta 
en exceso los tornillos, ya que de lo contrario podría perforar la 
cara vista. Coloque los tornillos cada 25 cm máximo de distancia.
Then, place the type A screws with the washer on the pre-drilled 
holes and then fix the cover to the aluminium angle. Be sure to use 
the washer, otherwise you could pierce the visible side. Place the 
screws at 25 cm distance maximum.
Veuillez insérer les vis A avec ses rondelles dans les trous 
existants sur le profilé et fixer le couvercle à l’ angle. Assurez- vous 
d’utiliser la rondelle et de ne pas serrer excessivement les vis, car 
sinon la partie visible pourrait être perforée Prendre soin de poser 
une vis tous les 25 cms minimum.

Coloque el conjunto sobre los pies que conforman el suelo 
elevado. Tenga en cuenta que la tapa debe quedar a unos 10 mm 
del suelo. 
Place the set on the plots of the raised technical floor. Please note 
that the cover should be, at least,  at 10 mm above the floor
Placez l’ensemble sur les plots qui composent le sol surélevé

Es aconsejable fijar el angular de aluminio al pie elevado con el 
fin de mejorar la fijación del Novocover maxi. Para ello, utilice los 
tornillos tipo B y atorníllelos directamente sobre el perfil de 
aluminio para fijar el conjunto al pie elevado. 
It is recommendable to fix the profile to the plots with screws to 
improve the fixing of Novocover maxi. To do this, use the type B 
screws and screw them directly to the aluminum profile to fix the 
set to the plot.
Il est conseillé de viser le profilé aluminium aux plots afin d’ 
améliorer la fixation du Novocover maxi. Veuillez perforé le profilé 
aluminium et viser avec la vis fourni.
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En instalaciones con unión a testa o empalmes entre perfiles es 
recomendable mantener una separación a modo de junta de 
dilatación que deberá ser tanto mayor cuanto más largos sean 
los perfiles a unir, aproximadamente 2 mm /m. Esta junta puede 
sellarse con masilla elástica de relleno de juntas apta para exterior.
In installations with butt joint it is recommendable to keep a small 
separation by way of expansion joint which should be at least 2 
mm per meter of profile. This joint can be sealed with elastic  filling 
suitable for outdoors.

Pour les installations avec 2 profilés bord à bord il est conseillé de 

laisser un joint ouvert de 2 mm. par mètre. Vous pouvez uiliser un 

mastic d’ extérieur pour le couvrir ou bien le laisser vide.


